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SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS

 ¡ADVERTENCIA!

Riesgo de descarga eléctrica
El incumplimiento de esta advertencia puede 
provocar la muerte, una descarga eléctrica, 
un incendio o causar daños personales.
• Lea y siga los lineamientos de prevención 

de accidentes y las advertencias descritos 
en esta guía del usuario antes de poner en 
funcionamiento este electrodoméstico.

 ¡ADVERTENCIA!

Riesgo de vuelco
• Este producto corre el riesgo de volcarse 

hasta que esté totalmente instalado. 
Mantenga a los niños alejados y tenga 
cuidado. El incumplimiento de esta 
recomendación puede ocasionar lesiones. 

• Este electrodoméstico tiene un peso especial 
en la parte superior, por lo que es necesario 
mantenerlo en posición firme y estable para 
evitar que se vuelque hacia adelante.

A fin de asegurar que el electrodoméstico 
esté en posición estable en cualquier 
condición de la maniobra de carga: 
• Es importante que un instalador profesional 

haga el montaje del soporte contra vuelcos 
y de los acopladores que vienen con el 
producto, de acuerdo con los pasos de 
instalación descritos en esta guía.

• Este producto puede volcarse una vez que se 
haya desatornillado el soporte contra vuelcos. 
Consulte el instructivo de instalación para 
desinstalar el producto de forma segura.
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 ¡ADVERTENCIA!

Este electrodoméstico contiene refrigerante 
inflamable isobutano (R600a).

LEA Y CONSERVE ESTA GUÍA

¡ADVERTENCIA!
Lea la guía de prevención de accidentes. Si no cumple todas las guías y reglas, puede 
ocasionar lesiones personales o daños materiales. Cuando utilice este electrodoméstico, 
tenga siempre en cuenta las medidas de seguridad básicas, incluido lo siguiente: 

Uso general
 z Este producto fue diseñado para su uso en un entorno normal doméstico (residencial). 
 z Deberá supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con el 

electrodoméstico.
 z Los niños no deberán llevar a cabo tareas de limpieza o mantenimiento sin la 

supervisión adecuada.
 z Pueden usar este electrodoméstico niños de 8 años en adelante, personas con 

facultades físicas, sensoriales o mentales disminuidas, o que carezcan de experiencia y 
conocimiento únicamente si están bajo la supervisión o instrucción en términos del uso 
del electrodoméstico de forma segura y que entiendan los peligros que esto entraña.

 z Durante la instalación del electrodoméstico, deberá seguir las instrucciones de 
instalación del producto y la ventilación de los gabinetes del fabricante.

 z A fin de evitar peligros debido a la inestabilidad del electrodoméstico, deberá sujetarse 
según las instrucciones de instalación.

 z Mantenga las aberturas de ventilación sin obstáculos en el compartimiento del 
electrodoméstico o de la estructura integrada.

 z No utilice dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el proceso de 
descongelación distintos a los recomendados por el fabricante.

 z No dañe el circuito del refrigerante.
 z En caso de daño al circuito del refrigerante, ventile el área abriendo todas la ventanas.
 z No ponga en funcionamiento equipo eléctrico o cualquier otro que pueda producir 

arcos, chispas o flamas dentro del área. Póngase de inmediato en contacto con un 
técnico capacitado de asistencia técnica de Fisher & Paykel para solicitar la reparación 
del electrodoméstico.

 z Este electrodoméstico de refrigeración debería usarse en temperaturas ambiente 
con rangos entre 61 °F (16 °C) a 100 °F (38 °C). El rendimiento del producto puede 
comprometerse al ponerlo en funcionamiento fuera de este rango de temperatura.

 z GABINETE PARA VINOS: Para un rendimiento óptimo, se recomienda controlar la 
temperatura ambiente entre 61 °F (16°C) y 77 °F (25 °C). 

 z Para el almacenamiento de alimentos domésticos normales de la forma más eficiente, 
se recomienda utilizar el producto dentro la configuración de fábrica con que se ofrece. 
El movimiento de los estantes y cajones tendrá una mínima repercusión en la eficiencia.

 z Solo un técnico capacitado de asistencia técnica de Fisher y Paykel debe realizar el 
mantenimiento de este electrodoméstico. Es peligroso que lo haga cualquier persona.

 z Asegúrese de que el instalador haya llenado la lista de comprobación final de 
instalación contenida en la guía de instalación.

SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS
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SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS

Sistema eléctrico
 z Este electrodoméstico deberá instalarse según las instrucciones de instalación 

antes de usarse.
 z A fin de permitir la desconexión del electrodoméstico del suministro después de la 

instalación, integre un interruptor en el cableado fijo, según las reglas de cableado.
 z Jamás desconecte su refrigerador jalando del cable eléctrico. Siempre sujete 

firmemente la clavija y sáquela de forma directa del tomacorriente.
 z No conecte otros electrodomésticos en el mismo tomacorriente que su refrigerador ni 

utilice extensiones eléctricas o adaptadores dobles.
 z Repare o sustituya de inmediato todos los cables eléctricos que se hayan desgastado o 

dañado. No utilice un cable que tenga grietas o abrasión a lo largo de su extensión, en 
la clavija, o en el extremo del electrodoméstico. 

 z Si el cable de alimentación eléctrica está dañado, deberá solicitar su reemplazo a 
un técnico capacitado de asistencia técnica de Fisher & Paykel, ya que se requieren 
herramientas especiales. Cuando mueva el electrodoméstico lejos de la pared, tenga 
cuidado de no girar o dañar el cable eléctrico.

 z No ponga electrodomésticos en los compartimentos de almacenamiento de alimentos 
del electrodoméstico, a menos que sean del tipo recomendado por el fabricante.

 z Al colocar el electrodoméstico en su posición, asegúrese de que el cable de 
alimentación no quede atrapado o dañado.

 z No ubique regletas de cajas de enchufe universal o fuentes de alimentación portátiles 
en la parte trasera del electrodoméstico.

Almacenamiento
 z Si va a dejar el electrodoméstico vacío por periodos largos, desconéctelo, límpielo, 

séquelo y déjele la puerta abierta para evitar que se formen hongos en su interior.
 z Abrir la puerta durante períodos prolongados puede generar un aumento importante 

de temperatura en los compartimentos del electrodoméstico.
 z No guarde sustancias explosivas como latas de aerosol con propulsores inflamables en 

este electrodoméstico.
 z Nunca almacene materiales volátiles o inflamables en su electrodoméstico, ya que 

pueden explotar.

Mantenimiento y servicio
 z Su refrigerador fue diseñado para funcionar durante muchos años sin necesidad de 

revisiones de servicio. No obstante, si su refrigerador funciona mal, solicite una revisión 
por parte de un técnico capacitado de asistencia técnica de Fisher & Paykel lo antes 
posible. Cualquier reparación eléctrica deberá estar a cargo de un técnico calificado de 
servicio o un electricista.

 z El usuario no puede reparar la luz LED. Póngase en contacto con un distribuidor o un 
técnico capacitado de asistencia técnica de Fisher & Paykel.

 z Si sospecha que el producto no se está enfriando, llame a un técnico de servicio.

Limpieza
 z Limpie de inmediato el goteo o los derrames de las superficies.
 z Utilice detergente suave junto con agua caliente y un paño que no suelte pelusa para 

limpiar el producto. 
 z Evite el uso de productos limpiadores antibacteriales al interior o exterior del gabinete, 

ya que pueden oxidar los componentes metálicos y agrietar los plásticos.
 z PUERTA DE VIDRIO: Use solamente un detergente líquido suave disuelto en agua 

caliente y un paño suave. Enjuague con agua limpia y seque con un paño limpio que 
no suelte pelusa.
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Desecho
 z Deberá tener cuidado extremo al desechar su electrodoméstico anterior para 

evitar peligros:
 z Un técnico de servicio calificado deberá retirar de forma segura el gas 

refrigerante inflamable.
 z El hule espuma del aislamiento térmico de este electrodoméstico puede contener gases 

espumantes de aislamiento inflamables. Cualquier tipo de espuma expuesta puede ser 
altamente inflamable y deberá tratarse con cuidado durante su eliminación.

 z ADVERTENCIA: Riesgo de que un niño quede atrapado. Antes de desechar su 
refrigerador o congelador antiguos, deberá retirar las puertas y los paneles, pero deje 
los estantes en su lugar para evitar que los niños se metan al electrodoméstico.

 z No olvide consultar a las comisiones nacionales de energía o revisar los códigos locales 
para conocer la mejor forma de desechar el electrodoméstico anterior.

 z Quite todo el empaque y deséchelo de manera responsable. Recicle todo lo que pueda.

Falla de electricidad 
 z En caso de un corte de energía eléctrica, el electrodoméstico guardará de forma 

automática la configuración actual de temperatura. Una vez que se haya restablecido el 
suministro de energía eléctrica, el electrodoméstico solo regresará a la configuración de 
temperatura actual.

 z La mayoría de los cortes de energía se corrigen en un corto período de tiempo. La 
pérdida de energía de 1 a 2 horas no afectará la temperatura del electrodoméstico.

 z Para evitar un cambio súbito de temperatura mientras no haya corriente eléctrica, 
evite abrir la puerta. Un refrigerador mantendrá la seguridad alimentaria hasta 4 
horas durante un apagón. Mantenga la puerta cerrada lo más que pueda. Deseche los 
alimentos perecederos refrigerados como carne, aves, pescado, huevos y sobras, luego 
de 4 horas sin energía.

¡IMPORTANTE!
Este dispositivo es compatible con el apartado 15 de las normas de la FCC (Comisión 
Federal de Comunicaciones). El funcionamiento está sujeto a las siguientes 
condiciones:

 z Este dispositivo no causará interferencia dañina.
 z Este dispositivo deberá aceptar cualquier tipo de interferencia recibida, incluso 

interferencia que pudiera causar un funcionamiento indeseado.
 z Por ningún motivo cambie o modifique la comunicación inalámbrica. Los cambios o 

modificaciones que se realicen sin la autorización expresa de Fisher & Paykel pueden 
anular la autoridad del usuario para operar el equipo. 

ADVERTENCIA: El módulo wifi incorporado en este electrodoméstico solo operará del 
canal 1 al 11 según la normativa FCC.

Este dispositivo contiene un transmisor o receptor exento de licencia, de conformidad 
con las RSS exentas de licencia sobre la innovación, la ciencia y el desarrollo 
económico de Canadá. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:

 z Este dispositivo no causará interferencia.
 z Este dispositivo deberá aceptar cualquier tipo de interferencia, incluso interferencia 

que pudiera causar un funcionamiento indeseado del dispositivo.

SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS
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DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO

RS2435SBLT1 ilustrado con el panel de la puerta y la puntera (no suministrada).

1

4

6

3

5

2
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Funciones

1 Panel de control

2 Estante de vidrio ajustable

3 Estante para bebidas

4 Divisores de estantes para bebidas

5 Estante para vinos

6 Iluminación

7 Contactos de la puerta (solo modelos 
con puerta de vidrio)
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PANEL DE CONTROL

1 Menú Pulse para acceder a las funciones y ajustes del 
producto, o para volver al modo de espera. Si la pantalla 
se ha bloqueado, manténgala pulsada durante dos 
segundos para desbloquearla.

2 Pantalla de 
visualización

Muestra las funciones y la configuración del producto.

3 Desplazamiento Pulse para seleccionar los modos y ajustar las temperaturas. 
Le permite desplazarse a través del menú, las funciones y la 
configuración. 

4 Seleccionar Pulse para confirmar y activar las funciones y 
la configuración seleccionadas.

5 Atrás Pulse para regresar al menú anterior.

Beverage

 43.0°F

32 4 51
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MENÚ

AJUSTE DE 
TEMPERATURA

Seleccione un modo o ajuste la temperatura. Consulte 
"Modos". 

FRÍO MÁXIMO Enfríe rápidamente los artículos que se acaban de agregar al 
producto. El producto bajará temporalmente a su temperatura 
más fría. Disponible solo cuando se configura en modo 
Refrigerador o Bebidas. 

MODOS DE ILUMINACIÓN Ajuste el brillo de la iluminación según sus preferencias 
(solo modelos con puerta de vidrio). Consulte "Modos de 
iluminación".

ALARMA DE LA PUERTA Silencia la alarma de la puerta durante 20 minutos o hasta 
que la puerta se cierre nuevamente.

BLOQUEO DE PANTALLA Bloquee los controles para evitar su uso accidental.

MODO SABÁTICO Para quienes celebran el Sabbat. En el modo Sabbath 
(sabático), las alarmas, las luces y la pantalla se desactivarán 
durante 80 horas.

 z Las luces no se encienden cuando se abre la puerta.
 z La alarma de la puerta no funciona.
 z La pantalla no se ilumina.
 z La pantalla no responderá.

CONFIGURACIÓN Ajuste la configuración del electrodoméstico según sus 
preferencias o establezca una conexión wifi. Consulte 
"Conexión wifi".

Beverage

 43.0°F
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USO DE SU CENTRO DE BEBIDAS

Seleccione un modo y una temperatura que se adapten a las bebidas que va a almacenar. 
Para obtener más detalles, consulte "Modos" y "Recomendaciones de almacenamiento". 

Ajuste la configuración según sea necesario para que se adapte a sus preferencias.

Acceso al menú

Max Cold

OFF

2. Pulse 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  o 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C

 para 
desplazarse hasta la 
función deseada y pulse 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  
para seleccionar. 

1. Pulse 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C
 para acceder al 

menú.
Temperature

SET

Max Cold

ON
3. Ajuste según sea necesario y 
pulse 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  para confirmar.

Beverage

 36.0°F
4. Pulse 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C

 en cualquier 
momento para salir del menú.
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USO DE SU CENTRO DE BEBIDAS

Selección y ajuste de modos y temperaturas

1. Pulse 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C
 para acceder al 

ajuste de temperatura a través 
del menú y 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  para confirmar, 
o pulse 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  o 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C

 para acceder 
rápidamente a los modos.

Temperature

SET

3. Pulse 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  o 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C

 para ajustar 
la temperatura y pulse 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  para 
confirmar.37.0°F

Beverage

2. Pulse 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  o 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C

 para 
desplazarse al modo deseado, 
luego pulse 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  para seleccionar. 
36 to 50°F
Beverage

4. Pulse 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C

 en cualquier 
momento para salir del menú.2.5°C

Beverage

37.0°F

Beverage
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AJUSTE DE SU CENTRO DE BEBIDAS

Estante para bebidas
Ajuste los divisores de estantes 
según sea necesario para que 
se adapten a botellas o latas de 
diferentes tamaños.

Estante para vinos
Caben hasta 7 botellas estándar 
de 750 ml. Las botellas 
del mismo tamaño pueden 
colocarse en direcciones 
alternas en cada estante. 

Este producto está diseñado para almacenar una selección de bebidas como latas y 
botellas de cerveza o vino. 

Para obtener mejores resultados, tenga cuidado de no llenar demasiado el producto. 
Asegúrese de dejar suficiente espacio para el flujo de aire.

Estante de vidrio
Ajuste la altura o retírelo según 
sea necesario. El estante se 
engancha en las ranuras de 
la parte trasera del centro de 
bebidas. 

Para quitarlo, levante el estante 
en la parte trasera y sáquelo de 
la ranura. 

Para volver a colocarlo, vuelva 
a enganchar el estante en las 
ranuras a la altura deseada.
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AJUSTE DE SU CENTRO DE BEBIDAS

1. Tire del estante hacia usted y 
ubique los pasadores en la base 
de las esquinas. 

Extracción y montaje de los estantes
Los estantes para vinos y bebidas están en posiciones fijas, pero se pueden quitar para 
dejar espacio para artículos más grandes si es necesario.

3. Para volver a colocarlo, 
introduzca los pasadores 
delanteros en el soporte 
deslizante y baje el estante 
hasta que los pasadores 
traseros encajen en su sitio.

2. Levante la parte posterior 
del estante para liberar los 
pasadores traseros, luego 
tire del estante hacia usted 
para separar los pasadores 
delanteros del soporte 
deslizante. Retire el estante.
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MODOS

Los diferentes modos ofrecen las temperaturas ideales para almacenar y servir una variedad 
de bebidas.

Puede seleccionar un rango de temperaturas dentro de cada modo. Cuando cambie 
de modo, el centro de bebidas volverá por defecto a la temperatura seleccionada 
anteriormente.

BEBIDA 
(6 °C/43 °F)

Para una variedad de bebidas alcohólicas y no alcohólicas. El amplio 
rango de temperatura le permite personalizar la temperatura para 
servir una bebida.

VINO 
ESPUMANTE
(7 °C/45 °F)

Para el almacenamiento a corto plazo de todos los vinos espumantes a 
temperatura para servir.

VINO BLANCO
(8 °C/46 °F)

Para almacenamiento a corto plazo de vinos blancos aromáticos y 
rosados a temperatura para servir.

DESPENSA 
(12 °C/54 °F)

Para artículos que requieren almacenamiento frío por debajo de la 
temperatura ambiente y por encima de las condiciones estándar del 
refrigerador. Para el almacenamiento a largo plazo de vinos tintos.

REFRIGERADOR 
(3 °C/37 °F)

Para el almacenamiento a corto plazo de artículos listos para beber o 
que requieran un almacenamiento por debajo de 43°F.
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MODOS DE ILUMINACIÓN (SOLO MODELOS CON PUERTA DE VIDRIO)

Los modos de iluminación le permiten seleccionar el nivel de iluminación de las bebidas y 
el entorno circundante. El modo de iluminación pasará de forma predeterminada a BAJO 
después de 3 horas para garantizar el mejor cuidado de las bebidas.

MODO DE ILUMINACIÓN

APAGADO Seleccione APAGADO para apagar todas las luces del compartimiento. El 
mejor modo para almacenamiento a largo plazo.

BAJO Configuración más tenue disponible. Ilumina suavemente el interior del 
centro de bebidas a la vez que permite que se integre en el entorno 
circundante.

TÉRMINO 
MEDIO

La iluminación media resalta sutilmente las bebidas.

ALTO Enciende todas las luces del compartimiento al máximo brillo para exhibir 
su centro de bebidas.



18

RECOMENDACIONES DE ALMACENAMIENTO

ARTÍCULO TEMPERATURA 
RECOMENDADA

Beaujolais, merlot 54– 57 °F

Borgoña, pinot noir, chianti 57 °F

Vinos fortificados y de postre 52 – 57 °F 

Gewurztraminer 54 °F

Chardonnay 50 – 54 °F

Rosado 50 – 54 °F

Viognier 50 °F

Chablis 46 – 50 °F 

Riesling 46 °F

Sauvignon blanc, pinot gris 43– 46 °F

Todas las variedades 43 – 46 °F

Cervezas lagers fuertes, ales reales y de barril, Dubbel belgas. 50 °F 

Stouts, porters 43 – 46 °F

Lagers oscuras, american pale ales, IPA 43 – 46 °F

Cervezas de trigo, Lambics 39 – 45 °F

Ales cremosas y rubias, stout de nitrógeno, belgian pale ales, triples de 
abadía

39 – 45 °F

Pale lagers, pilsners 37 – 45 °F 

Lagers ligeras estadounidenses de consumo masivo 36 – 37° F

Jugo, refrescos 36 – 43 °F
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El electrodoméstico puede conectarse a la red inalámbrica de su casa y funcionar de forma 
remota mediante la aplicación. 

Introducción
 z Revise que la red wifi de su casa y el Bluetooth en su dispositivo móvil estén encendidos.
 z Dispondrá de una guía paso a paso en el dispositivo móvil.
 z La conexión del electrodoméstico puede tardar hasta 10 minutos. 

En su dispositivo móvil:

1 Descargue la aplicación desde www.fisherpaykel.com/connect
2 Regístrese y cree una cuenta.
3 Agregue el electrodoméstico y configure la conexión wifi.

CONEXIÓN WIFI

1. Pulse 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C
 para acceder al 

menú, luego 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  o 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C

 para 
desplazarse a CONFIGURACIÓN. 

Pulse 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  para seleccionar. 

2. Pulse 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  o 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C

 para 
desplazarse hasta 
CONFIGURACIÓN DE WIFI. 

Pulse 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  para seleccionar.

Conexión a wifi

3. Siga las indicaciones en la 
pantalla y en la aplicación para 
completar la configuración.

Settings

Wi-Fi
Setup

To complete 
connection, 
follow the app 
instructions

Connect

http://www.fisherpaykel.com/connect
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LIMPIEZA

Superficies, estante de vidrio y estante para bebidas
Retire los estantes, luego limpie las superficies interiores con un paño húmedo y detergente 
suave. Seque con un trapo limpio que no suelte pelusa. Utilice un cepillo pequeño para 
limpiar los puntos de difícil acceso si es necesario.  
 
No recomendamos utilizar los siguientes productos de limpieza, ya que pueden causar 
daños:

 z Estropajos de plástico o acero inoxidable
 z Limpiadores domésticos abrasivos, solventes
 z Limpiadores ácidos o alcalinos
 z Líquidos o jabón para lavar las manos
 z Limpiadores o abrillantadores para acero inoxidable
 z Detergentes o desinfectantes para la ropa

Puerta de vidrio
Use solamente un detergente líquido suave disuelto en agua caliente y un paño suave. 
Enjuague con agua limpia y seque con un paño limpio que no suelte pelusa.

Sello de la puerta
Utilice un cepillo pequeño para limpiar alrededor del sello de la puerta según sea necesario. 

 
Estante de madera para vinos
Limpie los derrames de vino inmediatamente para evitar manchas. Las manchas se pueden 
limpiar con un paño húmedo y detergente suave. 

Asegúrese de mantener la madera lo más seca posible. No utilice agua ni limpiadores para 
la limpieza diaria. 

Contactos de la puerta (solo modelos con puertas de vidrio) y rejilla
Limpie regularmente con un detergente líquido suave disuelto en agua caliente y un paño 
suave. Enjuague con agua limpia y seque con un paño limpio que no suelte pelusa.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Uso general

¿Por qué el producto no enciende?
 z Sin alimentación. Asegúrese de que el producto esté conectado a la fuente de 

alimentación y al tomacorriente.  
 z Verifique el disyuntor o verifique si hay un corte de energía en su hogar o área. Si el 

producto sigue sin encenderse, llame al servicio de atención al cliente o a su centro 
de servicio autorizado.

¿Por qué no funciona la pantalla?
 z El producto puede estar en modo Sabbath. Mantenga pulsado 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C
 para 

salir de este modo.

¿Por qué la luz no funciona?
 z El modo de iluminación está apagado. (Solo modelos con puertas de vidrio). Consulte 

"Acceso al menú" y "Modos de iluminación".
 z El producto no está encendido. Revise que esté conectado al tomacorriente o al 

interruptor de aislamiento.
 z Es necesario reemplazar la luz. Llame al servicio de atención al cliente o a su centro 

de servicio autorizado.

¿Por qué el producto emite un pitido y muestra un código cuando abro la puerta?
 z Hay una falla. Registre el código en la pantalla y llame al servicio de atención al cliente 

o a su centro de servicio autorizado.

¿Por qué el compartimento de almacenamiento está demasiado caliente?
 z El ajuste de temperatura no es correcto. Consulte "Selección y ajuste de los modos y 

de la temperatura".
 z Aperturas frecuentes de puertas. Minimice las aperturas de las puertas para permitir 

que la temperatura se estabilice.
 z Recientemente se agregó una gran cantidad de bebidas. Tenga cuidado de no 

llenarlo en exceso.

¿Por qué el producto hace ruidos desconocidos?
 z El producto no está estable o nivelado. Consulte la Guía de instalación en www.

fisherpaykel.com o llame al servicio de atención al cliente o a su centro de 
servicio autorizado.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

¿Por qué el producto está caliente por fuera?
 z Esto es normal.

¿Por qué hay condensación en el exterior del producto?
 z Esto es normal durante períodos de alta humedad. Seque con un paño sin pelusas.

¿Por qué la puerta no cierra?
 z Los artículos que están dentro del producto impiden que la puerta se cierre 

herméticamente. Reorganice los artículos para poder cerrar la puerta.
 z El producto no está instalado correctamente. Consulte la Guía de instalación en 

www.fisherpaykel.com o llame al servicio de atención al cliente o a su centro de 
servicio autorizado.

¿Por qué hay condensación en el interior del producto?
 z Aperturas frecuentes o prolongadas de la puerta. Minimice las aperturas de la puerta.
 z El sello de la puerta tiene fugas. Revise y limpie el sello de la puerta. 

Consulte "Limpieza".
 z Esto es normal durante períodos de alta humedad. Seque con un paño sin pelusas.
 z Artículos que impiden que la puerta se cierre herméticamente. Reorganice los 

artículos para poder cerrar la puerta herméticamente.
 z Puertas no alineadas. Llame al servicio de atención al cliente o a su centro de 

servicio autorizado.
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FALLAS

Si ocurre una falla, habrá 4 pitidos rápidos y la falla se mostrará en el  panel de control.

Registre el código de error y comuníquese con un técnico de servicio de Fisher & Paykel 
capacitado para reparar la falla. Puede hacerlo en línea en fisherpaykel.com o puede 
ponerse en contacto con nuestro Centro de atención al cliente.

Sonidos normales del electrodoméstico
Este centro de bebidas fue diseñado para tener excelentes niveles de potencia nominal de 
energía y capacidad de enfriamiento. Como resultado, pueden producir sonidos que difieren 
de algún modo de los de su electrodoméstico anterior.

Tictac de baja 
frecuencia

Se trata de la válvula que controla el enfriamiento de cada compartimento. Este ruido 
solo durará un par de segundos a la vez.

Flujo de aire del 
ventilador

Este producto tiene ventiladores que cambian de velocidad en función de la 
demanda. Durante los períodos de enfriamiento, como sucede después de abrir las 
puertas con frecuencia, los ventiladores circulan el aire frío en el electrodoméstico, lo 
cual produce cierto sonido de flujo de aire. Esto es totalmente normal.

Craqueo o 
golpeteo

Esto ocurre cuando la función automática de descongelación está en funcionamiento.

Agua que fluye Se trata del líquido refrigerante en el sistema y puede oírse  
como el ruido del agua al hervir o gorgotear.

Sonido de silbido 
después de 
cerrar la puerta

Esto se debe a la diferencia de presión entre el aire caliente que ingresa al producto y 
se enfría de repente y a la presión externa del aire.

Murmullo o 
zumbido

Se trata del compresor en funcionamiento y es muy normal.

Otros sonidos El producto no está estable o nivelado.

El golpeteo de botellas en los estantes.

http://www.fisherpaykel.com
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GUÍA PARA LA GARANTÍA Y EL SERVICIO DEL FABRICANTE

Para obtener acceso a la guía de garantía y servicio
Escanee el código QR con su teléfono inteligente para obtener acceso 
a su garantía y solicitar un servicio. Remítase a su manual de garantía 
y servicio que viene por separado o consulte en línea en https://www.
fisherpaykel.com/us/help-and-support/warranty-information

Este producto fue diseñado para su uso en un entorno normal doméstico (residencial). No 
es un producto diseñado para uso en un entorno comercial. Cualquier uso comercial que le 
dé el cliente tendrá repercusiones en términos de la garantía que otorga el fabricante del 
producto.

Para obtener acceso a la guía de garantía y servicio
Escanee el código QR con su teléfono inteligente para obtener acceso 
a su garantía y solicitar un servicio. Remítase a su manual de garantía 
y servicio que viene por separado o consulte en línea en https://www.
fisherpaykel.com/ca/help-and-support/warranty-information

US

CA

Complete y conserve esta lista como referencia segura:

Modelo

N.° de serie

Fecha de compra

Comprador

Distribuidor

Ciudad

Estado

Código postal

País

https://www.fisherpaykel.com/us/help-and-support/warranty-information
https://www.fisherpaykel.com/us/help-and-support/warranty-information
https://www.fisherpaykel.com/ca/help-and-support/warranty-information
https://www.fisherpaykel.com/ca/help-and-support/warranty-information
https://www.fisherpaykel.com/ca/help-and-support/warranty-information
https://www.fisherpaykel.com/us/help-and-support/warranty-information
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© Fisher & Paykel Appliances 2024. Todos los derechos reservados.

Los modelos ilustrados en esta guía pueden no estar disponibles en todos los 
mercados y están sujetos a cambio en cualquier momento. 

Las especificaciones de los productos en esta guía corresponden a los 
productos y modelos específicos descritos a la fecha de su emisión. De 

acuerdo con nuestra política de mejora continua del producto, estas 
especificaciones pueden cambiar en cualquier momento. 

Para obtener información actualizada acerca de la disponibilidad de modelos 
y especificaciones en su país de origen, visite nuestro sitio web o póngase en 

contacto con su distribuidor de Fisher & Paykel más cercano.

http://www.fisherpaykel.com
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